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1.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 屋外イベントを計画するときは、悪天候の可能性を考慮に入れなければなりません。 [解説] 

計画時に可能性を「考慮する」という文脈なので、熟語④take account of（～を考慮に入れる）が適

切です。誤答の①take part inは（～に参加する）、②take pride inは（～を誇りに思う）、③take place 

of（～の代わりをする ※take the place ofが一般的）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】take into account: ～を考慮に入れる（同義語） /  類義語・使い分け】

consider: 考慮する（1語で）, allow for: ～を計算に入れる・余裕を見る /  多義語】なし 

 

 

2.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 看護師たちは、病院で手術から回復中の患者を世話するために懸命に働いています。 [解説] 看

護師が患者に対して行う行為として、④care for（～の世話をする・看病する）が適切です。誤答の

①call offは（中止する）、②carry outは（実行する）、③come acrossは（偶然出会う）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】care for the elderly: 高齢者を介護する /  類義語・使い分け】look 

after: 世話をする（日常的な表現）, take care of: 世話をする・処理する /  多義語】（否定文・疑問

文で）～を好む 

 

 

3.  

 解答  ① 

 

【解説】 



[和訳] 高熱は、咳や頭痛と並んで、インフルエンザの一般的な症状です。 [解説] 病気（インフルエン

ザ）に伴う身体的特徴（高熱）を指すため、①symptom（症状・兆候）が適切です。誤答の②symbol

は（象徴）、③systemは（システム）、④surfaceは（表面）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】flu symptoms: インフルエンザの症状 /  類義語・使い分け】sign: 兆候

（客観的に見てわかる印） /  多義語】（社会問題などの）徴候 

 

 

4.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] A: トムがどこにいるか知っていますか？ B: 今朝、偶然彼を図書館で見かけましたよ。 [解説] 

意図せず偶然見かけたという文脈から、happen to do（偶然～する）の過去形である④happened toが

適切です。誤答の①managed toは（なんとか～した）、②used toは（以前は～したものだ）、

③decided toは（～することに決めた）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】happen to know: たまたま知っている, As it happens: 折よく・あいにく 

/  類義語・使い分け】chance to do: 偶然～する（happen to doより堅い）, accidentally: 偶然に

（副詞） /  多義語】happen: 起こる 

 

 

5.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 授業の進みがとても速かったので、彼は他の生徒たちについていくのが難しいと感じました。 

[解説] 遅れずに同じペースで進むことを意味する熟語、②keep up with（～についていく）が適切で

す。誤答の①look down onは（～を見下す）、③run out ofは（～を使い果たす）、④stay away from

は（～から離れている）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】keep up with the times: 時代に遅れずについていく, keep up with the 

news: ニュースに通じている /  類義語・使い分け】catch up with: （遅れた状態から）追いつく, 

follow: ついていく（物理的に後ろを） /  多義語】なし 

 

 

6.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 毎朝ベッドを整えることは、一日を前向きに始めることができる良い習慣です。 [解説] 「毎朝

すること」という繰り返される個人の行動を指すため、②habit（（個人の）習慣）が適切です。誤答の

①hobbyは（趣味）、③humorは（ユーモア）、④honorは（名誉）なので不適です。 



◆補足：  コロケーション】break a bad habit: 悪い習慣を断つ /  類義語・使い分け】custom: （社

会や集団の）慣習・風習 /  多義語】なし 

 

 

7.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 政府は、出生率の低下と高齢化する人口について懸念しています。 [解説] 少子化（decreasing 

birthrate）とセットで語られる社会問題として、④aging（高齢化する・年老いていく）が適切です。

誤答の①actingは（演技している）、②aimingは（狙っている）、③achingは（痛んでいる）なので不

適です。 

◆補足：  コロケーション】aging society: 高齢化社会 /  類義語・使い分け】elderly: 高齢の（人に

対して使う丁寧な語） /  多義語】熟成（ワインなど） 

 

 

8.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 彼は高速道路で激しい嵐の中を運転しながら、ハンドルをしっかりと握り締めました。 [解説] 

車を運転する際に握るもの（ハンドル）は英語で steering wheel と言うため、④wheel（車輪／ハン

ドル）が適切です。誤答の①wingは（翼）、②wireは（針金）、③wallは（壁）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】steering wheel: （車の）ハンドル, Ferris wheel: 観覧車 /  類義語・使

い分け】tire: （ゴム製の）タイヤ, ring: 輪 /  多義語】（車輪付きのものを）押す 

 

 

9.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 子供たちは、自分たちが七つの海を航海する海賊であるふりをするのが好きです。 [解説] 実際

とは異なる空想上の役割を演じる文脈から、①pretend（～のふりをする）が適切です。誤答の

②predictは（予測する）、③preventは（防ぐ）、④preserveは（保存する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】pretend to be asleep: 寝たふりをする /  類義語・使い分け】act as if: 

まるで～のように振る舞う /  多義語】なし 

 

 

10.  

 解答  ④ 

 



【解説】 

[和訳] フライトの出発予定時刻は 3時なので、私たちは 1時までに空港に到着すべきです。 [解説] 

空港に早めに着く必要がある理由として、飛行機の出る時間、すなわち④departure（出発）が適切で

す。誤答の①pressureは（圧力）、②furnitureは（家具）、③temperatureは（温度）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】departure time: 出発時刻, departure lobby: 出発ロビー /  類義語・使い

分け】arrival: 到着（対義語）, leaving: 去ること /  多義語】departure: 逸脱 

 

 

11.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 道路の表面は荒れていて平らではなかったので、スムーズに運転するのは困難でした。 [解説] 

「uneven（平らでない）」と並列されており、スムーズな運転を妨げる状態を表す③rough（ざらざら

した・荒れた）が適切です。誤答の①rapidは（急速な）、②rudeは（無礼な）、④roundは（丸い）な

ので不適です。 

◆補足：  コロケーション】rough skin: 荒れた肌 /  類義語・使い分け】coarse: きめの粗い（粒子

などが大きい）, rugged: ごつごつした（岩場など） /  多義語】大まかな・概算の 

 

 

12.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 警察は、昨夜繁華街で犯された重大な犯罪を捜査しています。 [解説] 警察が捜査するという文

脈から、①crime（犯罪）が適切です。commit a crimeで「犯罪を犯す」という定型表現です。誤答の

②graceは（優雅さ）、③charmは（魅力）、④logicは（論理）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】commit a crime: 罪を犯す, crime rate: 犯罪率 /  類義語・使い分け】

offense: 違反・反則（crimeより軽い場合も含む）, sin: （宗教・道徳上の）罪 /  多義語】なし 

 

 

13.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] ミスをカットしたり BGMを追加したりして、そのビデオを編集するのに彼は数時間かかりま

した。 [解説] 映像を加工・修正する作業内容から、④edit（～を編集する）が適切です。誤答の

①quitは（やめる）、②warnは（警告する）、③obeyは（従う）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】edit a video: 動画を編集する, edit a magazine: 雑誌を編集する /  類義

語・使い分け】revise: （文章などを）修正・改訂する, correct: 訂正する（間違いを直す） /  多義

語】なし 



 

 

14.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 2つの国の間の国境を越えるときは、パスポートとビザを提示する必要があります。 [解説] パ

スポートを提示して国をまたぐという文脈から、③border（国境）が適切です。誤答の①surfaceは

（表面）、②climateは（気候）、④flavorは（風味）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】cross the border: 国境を越える, national border: 国境線 /  類義語・使

い分け】boundary: 抽象的な境界線も含む, frontier: 未開拓地との境界・最前線 /  多義語】border: 

（服やハンカチなどの）縁取り 

 

 

15.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 不正に対して声を上げる彼女の勇気に、私は本当に感心しています。 [解説] 彼女の勇気に対し

て敬意を抱く文脈から、④admire（～を称賛する・感心する）が適切です。誤答の①admitは（認め

る）、②adaptは（適応させる）、③adviseは（助言する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】admire a view: 景色に見とれる /  類義語・使い分け】respect: 尊敬す

る（人格や業績に対して）, praise: 褒める（言葉に出して） /  多義語】なし 

 

 


